N.B. The English text is an in-house translation of the original Swedish text. Should there
be any discrepancies between the Swedish and the English text, the Swedish text shall
prevail.

Protokoll fort vid arsstdimma med
aktiedgarna i Tethys Oil AB
(publ), org.nr 556615-8266, den 13
maj 2020 k1. 15.00 — 15.30 pa
Grand Hétel, Sodra
Blasieholmshamnen 8,

i Stockholm.

Minutes kept at the Annual General
Meeting with the shareholders in
Tethys Oil AB (publ), Reg. No.
556615-8266, on 13 May 2020 at
15.00 — 15.30 at Grand Hétel, Sddra
Blasieholmshamnen 8, in Stockholm.

§1
Stdmman Oppnades av Carl Westerberg, advokat vid Gernandt & Danielsson

Advokatbyra, pa styrelsens uppdrag.
The meeting was declared open by Carl Westerberg, a member of the Swedish Bar
Association with Gernandt & Danielsson Advokatbyrd, on behalf of the Board of Directors.

§2
Valdes Carl Westerberg till ordférande vid stimman. Antecknades att det

uppdragits at Oscar Anderson, bitrddande jurist vid Gernandt & Danielsson

Advokatbyra, att fora protokollet vid stdmman.

Carl Westerberg was elected as chairman of the meeting. It was noted that Oscar
Anderson, an associate at Gernandt & Danielsson Advokatbyrd, had been appointed to
keep the minutes at the meeting.

§3

Uppréttades och godkindes bifogad forteckning, Bilaga 1, att gdlla som rostlingd
vid stdmman.

The attached list of shareholders, Appendix 1, was prepared and approved to serve as
voting list for the meeting.

§4
Valdes Anna Magnusson, som representerar ett antal utlindska aktiedgare, att

jédmte ordféranden justera dagens protokoll.
Anna Magnusson, who represents a number of foreign shareholders, was elected to,
together with the chairman, approve the minutes of the meeting.



§5
Godkindes den i kallelsen foreslagna dagordningen som dagordning for stimman,
Bilaga 2.

The agenda suggested in the notice convening the meeting was approved as the agenda for
the meeting, Appendix 2.

§6

Noterades att kallelse till stimman, i enlighet med bolagsordningen, annonserats i
Post- och Inrikes Tidningar den 15 april 2020 och hallits tillgdnglig pd bolagets
webbplats sedan den 9 april 2020 samt att information om att kallelse skett
annonserats i Svenska Dagbladet den 15 april 2020. Konstaterades dérefter att
stimman var i behérig ordning sammankallad.

It was noted that the notice convening the meeting, in accordance with the articles of
associations, had been published in the Swedish Official Swedish Gazette on 15 April 2020
and made available on the company’s website since 9 April 2020 and that information that
the notice had been made was published in Svenska Dagbladet on 15 April 2020. It was
thereafter determined that the meeting had been duly convened.

§7
Antecknades att den verkstéllande direktdrens redogorelse for bolagets verksamhet

under rikenskapsaret 2019 finns tillginglig i videoform pé bolagets hemsida.
It was noted that the Managing Director’s presentation regarding the company’s

operations during the financial year 2019 is available as a video on the company’s website.

Den verkstillande direktoren besvarade fragor om verksamheten frin en
aktiedgare,

The Managing Director answered questions from a shareholder regarding the company’s
operations.

§8

Framlades bolagets drsredovisning och revisionsberittelse samt
koncernredovisning och koncernrevisionsberéttelse for rakenskapsédret 2019.

The company’s annual report and the auditor’s report as well as the consolidated annual
report and the auditor’s report on the consolidated annual report for the financial year
2019 were presented.

Antecknades att handlingarna sedan den 9 april 2020 har funnits tillgingliga hos
bolaget och pa bolagets webbplats och &ven har 6versénts till de aktiedgare som s
begért samt funnits tillgdngliga vid stimman.

It was noted that the documents have been available at the company’s offices and on the
company’s website since 9 April 2020 and been sent to shareholders who so requested and
also been available at the meeting. ‘

Beslutades att &rsredovisningen och koncernredovisningen, inklusive
revisionsberittelsen och koncernrevisionsberittelsen, framlagts i behérig ordning.



It was resolved that the annual report and the consolidated annual report, including the
auditor’s report and the auditor’s group report, had been duly presented.

§9

Beslutades att faststilla resultat- och balansrikningarna samt koncernresultat- och
koncernbalansrikningarna for rakenskapsaret 2019.
It was resolved to adopt the profit and loss statement and balance sheet and the

consolidated profit and loss statement and consolidated balance sheet for the financial
year 2019.

§10

Styrelsens forslag till vinstdisposition presenterades. Antecknades att forslaget
innebir en utdelning om tva kronor per aktie till bolagets aktiedgare med betalning
1 maj 2020.

The Board of Directors’ proposal for the appropriation of profit was presented. It was
noted that the proposal imply a dividend of SEK two per share to the company’s
shareholders, to be paid in May 2020.

Beslutades i enlighet med styrelsens forslag.
It was resolved in accordance with the Board of Directors’ proposal.

Beslutades vidare, i enlighet med styrelsens forslag, att som avstdmningsdag for
ritt till utdelning faststilla fredagen den 15 maj 2020.

It was further resolved, in accordance with the Board of Directors’ proposal, that the
record date for the cash dividend shall be Friday, May 15, 2020.

§ 11

Beslutades att bevilja styrelseledaméterna och den verkstéllande direktoren
ansvarsfrihet for deras forvaltning av bolagets angeldgenheter under
rdkenskapséret 2019,

It was resolved to grant the members of the Board of Directors and the Managing Director
discharge from liability for their management of the company's business during the
financial year 2019.

Antecknades att i beslutet deltog varken styrelsens ledamoéter eller den
verkstéllande direktéren avseende sin egen ansvarsfrihet.

It was noted that no member of the Board of Directors nor the Managing Director
participated in the resolution in respect of its own discharge from liability.

§12
Presenterades valberedningens arbete och framlades valberedningens forslag under
punkterna 12—-14.

The work of the Nomination Committee as well as the Nomination Committee’s proposals
under items 12—14 were presented.
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Beslutades i enlighet med valberedningens forslag att styrelsen ska besta av sex
ordinarie styrelseledaméter valda av stimman utan styrelsesuppleanter.

It was resolved, in accordance with the Nomination Committee’s proposal, that the Board
of Directors shall comprise six ordinary members elected by the meeting, with no deputy
members.

§13

Beslutades i enlighet med valberedningens forslag om arvoden till
styrelseledaméterna och styrelseordfranden, inklusive fér kommittémedlemskap,
enligt f6ljande: (i) arligt arvode om 330 000 kronor till styrelseledaméter (utom
verkstillande direktoren); (ii) arligt arvode om 700 000 kronor till
styrelseordforanden; (iii) &rligt arvode om 35 000 kronor till kommittéledamoter
per kommittéuppdrag, arligt arvode om 65 000 kronor vardera till ordférande for
ersittningskommittén och ordférande for tekniska kommittén, arligt arvode om

90 000 kronor till ordférande for revisionskommittén sdvida posten inte innehas av
styrelseordféranden d4 det &rliga arvodet dr 65 000 kronor. Det totala arvodet f6r
kommittéarbete, inklusive arvode till kommittéordforandena, ska inte Gverstiga
360 000 kronor.

It was resolved, in accordance with the proposal of the Nomination Committee, that the
remuneration to the members of the Board of Directors and the chairman of the Board of
Directors, including board committee membership, shall be as follows: (i) annual fees of
the members of the Board of Directors of SEK 330,000 (excluding the Chief Executive
Officer); (ii) annual fees of the chairman of the Board of Directors of SEK 700,000; (iii)
annual fees to committee members of SEK 35,000 per committee assignment, annual fees
for the chairmen of the Remuneration Committee and the Technical Committee of

SEK 65,000 each, annual fee for the chairman of the Audit Committee of SEK 90,000,
unless the committee is chaired by the chairman of the Board of Directors in which case the
annual fee is SEK 65,000. The total fees for committee work, including committee chairmen
fees, shall not exceed SEK 360,000.

Beslutades vidare, i enlighet med valberedningens forslag, att arvode till
revisorerna ska utgé enligt godkénd riakning.

It was further resolved, in accordance with the proposal of the Nomination Committee, that
remuneration of the company’s auditor shall be in accordance with approved invoicing.

§ 14

Beslutades i enlighet med valberedningens forslag om omval av Rob Anderson,
Alexandra Herger, Magnus Nordin, Per Seime och Geoffrey Turbott samt nyval av
Klas Brand som styrelseledaméter for tiden intill slutet av nésta rsstimma.
Beslutades vidare, i enlighet med valberedningens forslag, om omval av Geoffrey
Turbott som styrelsens ordforande for tiden intill slutet av nésta arsstimma.

It was resolved, in accordance with the proposal of the Nomination Committee, to re-elect
Rob Anderson, Alexandra Herger, Magnus Nordin, Per Seime and Geoffrey Turbott and to
elect Klas Brand as members of the Board of Directors for the period until the end of the
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next Annual General Meeting. It was further resolved, in accordance with the proposal of
the Nomination Committee, to re-elect Geoffrey Turbott as the chairman of the Board of
Directors for the period until the end of the next Annual General Meeting.

Med hinvisning till information som funnits tillgdnglig pd bolagets hemsida
lamnades information om de foreslagna styrelseledaméternas bakgrund och dvriga
uppdrag.

With reference to information which had been available on the company’s website,
information regarding the proposed members of the Board of Directors was presented.

Beslutades dven, i enlighet med valberedningens forslag, om omval av det
auktoriserade revisionsbolaget PricewaterhouseCoopers AB som bolagets revisor
fér perioden intill slutet av nésta drsstimma. Antecknades att auktoriserade
revisorn Ulrika Ramsvik avses att utses som huvudansvarig revisor.

It was further resolved, in accordance with the proposal of the Nomination Committee, to
re-elect the authorised public accounting firm PricewaterhouseCoopers AB as the
company’s auditor for the period until the end of the next Annual General Meeting. It was
noted that authorised accountant Ulrika Ramsvik is intended to be appointed auditor in
charge.

§15

Framlades styrelsens forslag till riktlinjer for ersittning till ledande
befattningshavare.

The Board of Directors’ proposal on guidelines for remuneration to senior executives was
presented.

Beslutades att anta riktlinjerna for erséttning till ledande befattningshavare i
enlighet med styrelsens forslag.

It was resolved to adopt the guidelines for remuneration to senior executives in accordance
with the proposal of the Board of Directors.

§ 16

Framlades valberedningens forslag till antagande av en valberedningsinstruktion.
The Nomination Committee’s proposal in respect of adoption of an instruction for the
Nomination Committee was presented.

Beslutades i enlighet med valberedningens forslag att anta
valberedningsinstruktionen.

It was resolved, in accordance with the Nomination Committee’s proposal, to adopt the
instruction for the Nomination Committee.

§ 17

Framlades styrelsens forslag till beslut om emission av teckningsoptioner och
godkdnnande av dverlatelse av teckningsoptioner.

The Board of Directors’ proposal to issue warrants and approve of transfer of warrants
was presented.



Beslutades om emission och godkinnande av 6verlételse av teckningsoptioner 1
enlighet med styrelsens forslag.

It was resolved, in accordance with the Board of Directors’ proposal, to issue warrants and
approve of transfer of warrants.

Antecknades att beslutet fattades med erforderlig majoritet, det vill séga att
aktiedgare representerande minst nio tiondelar av savél de avgivna rosterna som de
vid stimman foretrddda aktierna rostade for beslutet.

It was noted that the resolution was resolved with the required majority, i.e. that
shareholders representing at least nine tenths of the votes cast as well as the shares
represented at the meeting voted in favour of the resolution.

§18

Framlades styrelsens forslag att bemyndiga styrelsen att under tiden fram till
arsstimman 2021 besluta om aterkdp av egna aktier.

The Board of Directors’ proposal to authorise the Board of Directors to resolve on
repurchases of own shares for the period until the Annual General Meeting 2021, was
presented.

Beslutades i enlighet med styrelsens forslag att bemyndiga styrelsen att under tiden
fram till drsstimman 2021 besluta om aterkSp av egna aktier.

It was resolved, in accordance with the proposal of the Board of Directors, to authorise the
Board of Directors to resolve on repurchases of own shares for the period until the Annual
General Meeting 2021.

Antecknades att beslutet fattades med erforderlig majoritet, det vill séiga att
aktiefigare representerande minst tvd tredjedelar av saviél de avgivna rdsterna som
de vid stimman foretrddda aktierna rostade for beslutet.

It was noted that the resolution was resolved with required majority, i.e. that shareholders
representing at least two thirds of the votes cast as well as the shares represented at the
meeting voted in favour of the resolution.

§ 19

Framlades styrelsens forslag att bemyndiga styrelsen att under tiden fram till
arsstimman 2021 besluta om éverlatelse av egna aktier.

The Board of Directors’ proposal to authorise the Board of Directors to resolve on
transfers of own shares for the period until the Annual General Meeting 2021 was
presented.

Beslutades, i enlighet med styrelsens forslag, att bemyndiga styrelsen att under
tiden fram till drsstimman 2021 besluta om Gverlatelse av egna aktier.

It was resolved, in accordance with the proposal of the Board of Directors, to authorise the
Board of Directors to resolve on transfer of own shares for the period until the Annual
General Meeting 2021.



Antecknades att beslutet fattades med erforderlig majoritet, det vill sdga att
aktiedigare representerande minst tvé tredjedelar av savil de avgivna résterna som
de vid stimman foretrddda aktierna rostade for beslutet.

It was noted that the resolution was resolved with required majority, i.e. that shareholders
representing at least two thirds of the votes cast as well as the shares represented at the
meeting voted in favour of the resolution.

§ 20

Framlades styrelsens forslag att bemyndiga styrelsen att besluta om emission av
aktier och/eller konvertibler.

The Board of Directors’ proposal to authorise the Board of Directors to resolve on issues
of shares and/or convertibles was presented.

Beslutades, i enlighet med styrelsens forslag, att bemyndiga styrelsen att under
tiden fram till drsstimman 2021 besluta om emission av aktier och/eller
konvertibler.

It was resolved, in accordance with the proposal of the Board of Directors, to authorise the

Board of Directors to resolve on issues of shares and/or convertibles for the period until
the 2021 Annual General Meeting.

Antecknades att beslutet fattades med erforderlig majoritet, det vill sdga att
aktiefigare representerande minst tva tredjedelar av sévil de avgivna rosterna som
de vid stimman foretridda aktierna rostade for beslutet.

It was noted that the resolution was resolved with required majority, i.e. that shareholders
representing at least two thirds of the votes cast as well as the shares represented at the
meeting voted in favour of the resolution.

§ 21

Framlades styrelsens forslag till uppdelning av aktier, minskning av aktiekapitalet
genom indragning av aktier och 6kning av aktiekapitalet genom fondemission.
Noterades att beslutspunkterna var beroende av varandra, varfor det foreslogs att
samtliga beslutspunkter skulle antas sdsom ett beslut.

The Board of Directors’ proposals on a share split, a reduction of the share capital with
redemption of shares and an increase of the share capital by way of a bonus issue were
presented. It was noted that the proposals were conditional upon each other, and therefore
were proposed to be resolved upon as one resolution.

Beslutades, i enlighet med styrelsens forslag, att genomféra en uppdelning av
aktier, minskning av aktiekapitalet genom indragning av aktier och 6kning av
aktiekapitalet genom fondemission.

It was resolved, in accordance with the proposals of the Board of Directors, on a share
split, a reduction of the share capital with redemption of shares and an increase of the
share capital by way of a bonus issue.

Antecknades att beslutet fattades med erforderlig majoritet, det vill siga att
aktiesigare representerande minst tvé tredjedelar av sévil de avgivna rosterna som



de vid stimman foretrddda aktierna rostade for beslutet.

It was noted that the resolution was resolved with required majority, i.e. that shareholders
representing at least two thirds of the votes cast as well as the shares represented at the
meeting voted in favour of the resolution.

§ 22

Framlades styrelsens forslag till dndring av bolagsordningen.
The Board of Directors’ proposal for amendments of the Articles of Association was
presented.

Beslutades, i enlighet med styrelsens forslag, om dndring av bolagsordningen.
It was resolved, in accordance with the proposal of the Board of Directors, to amend the
Articles of Association.

Antecknades att beslutet fattades med erforderlig majoritet, det vill séga att
aktiedgare representerande minst tvé tredjedelar av sdvil de avgivna rdsterna som
de vid stimman foretrddda aktierna rostade for beslutet.

It was noted that the resolution was resolved with required majority, i.e. that shareholders
representing at least two thirds of the votes cast as well as the shares represented at the
meeting voted in favour of the resolution.

§ 23

Framlades styrelsens forslag till minskning av aktiekapitalet genom indragning av
aktier och 0kning av aktiekapitalet genom fondemission. Noterades att
beslutspunkterna var beroende av varandra, varfor det foreslogs att samtliga
beslutspunkter skulle antas sdsom ett beslut.

The Board of Directors’ proposals for a reduction of the share capital with redemption of
shares and an increase of the share capital by way of a bonus issue were presented. It was
noted that the proposals were conditional upon each other and therefore were proposed to
be resolved upon as one resolution.

Beslutades, i enlighet med styrelsens forslag, att genomfora en minskning av
aktiekapitalet genom indragning av aktier och 6kning av aktiekapitalet genom
fondemission.

It was resolved, in accordance with the proposals of the Board of Directors, on a reduction
of the share capital with redemption of shares and an increase of the share capital by way
of a bonus issue.

Antecknades att beslutet fattades med erforderlig majoritet, det vill séga att
aktiedgare representerande minst tva tredjedelar av savil de avgivna rdsterna som
de vid stimman foretrddda aktierna rostade for beslutet.

It was noted that the resolution was resolved with required majority, i.e. that shareholders
representing at least two thirds of the votes cast as well as the shares represented at the
meeting voted in favour of the resolution.




§ 24

Stimman forklarades avslutad.
The meeting was declared closed.
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